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Beauty of Joseon Refresh & Glow Duo

Beauty of Joseon Glow Replenishing Rice Milk

TONER

(FR) TONIQUE (DE) TONER (IT) TONICO (PL) TONIK (ES) TONICO (NL) TONER (SV)
TONER (FI) TONER (CS) TONER (RO) TONER (SK) TONER (NO) TONER (DA) TONER
(EL) TONQTIKO (LT) TONERIS (LV) TONIKS (ET) TONER (HU) TONER (BG) TOHVK
(PT) TONICO (SL) TONER (MT) TONER (TUR) TONIK

Directions After cleansing, pour a few drops into your hands and pat gently onto the face.
Ingredients AQUA, METHYLPROPANEDIOL, PROPANEDIOL, 1,2-HEXANEDIOL, GLYCERIN, GLYCERETH-26,
HYDROXYETHYL UREA, POLYMETHYL METHACRYLATE, PANTHENOL, ALUMINUM CHLOROHYDRATE,
BUTYLENE GLYCOL, KAOLIN, MICROCRYSTALLINE CELLULOSE, ORYZA SATIVA EXTRACT, SODIUM
CITRATE, ETHYLHEXYLGLYCERIN, DIPOTASSIUM GLYCYRRHIZATE, CITRIC ACID, HYDROGENATED
LECITHIN, COPTIS JAPONICA ROOT EXTRACT, AMARANTHUS CAUDATUS SEED EXTRACT, ULMUS
DAVIDIANA ROOT EXTRACT, CENTELLA ASIATICA EXTRACT, FICUS CARICA FRUIT EXTRACT, DEXTRIN,
THEOBROMA CACAO SEED EXTRACT, CERAMIDE NP, TOCOPHEROL, RICE AMINO ACIDS, SODIUM HYALURONATE
Precautions For external use only. Avoid contact with eyes. Keep out of reach of children. If discomfort or
sensitivity to product occurs, discontinue use and consult a physician.

EU RP : COSMETRADE, S.L. / Av. Sudafrica 110, (3 #
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UK RP : COSMETRADE UK Ltd. / 126 Wigmore [ESTLET e {sropeen | Lose {raooox |
Street, London W1U 3RZ UK

iy Foco
06) n o Kinssofsaming oten__| 0510k rpetame e

€ 150 mL /5.07 FL. OZ.

Beauty of Joseon Green Plum Refreshing Cleanser
SLIGHTLY ACIDIC CLEANSER

(FR) NETTOYANT LEGEREMENT ACIDE (DE) LEICHT SAURER REINIGER (IT) DETERGENTE
LEGGERMENTE ACIDO (PL) LEKKO KWASOWY CLEANSER (ES) LIMPIADOR LIGERAMENTE
ACIDO (NL) LICHT ZURE CLEANSER (SV) LATT SURT RENGORINGSMEDEL (FI) HIEMAN
HAPPOINEN PUHDISTUSAINE (CS) LEHCE KYSELY CISTICI PRIPRAVEK (RO) CLEANSER
USOR ACID (SK) MIERNE KYSLY CISTIACI PRIPRAVOK (NO) LETT SUR RENS (DA) LET SUR
RENS (EL) EAAOPQE OZINO KAGAPIETIKO (LT) SIEK TIEK RUGSTINIS PRAUSIKLIS (LV)
VIEGL! SKABS TIRITAJS (ET) KERGELT HAPPELINE PUHASTUSVAHEND (HU) ENYHEN
SAVAS ARCTISZTITO (BG) NIEKO KUCE/MHEH NOYMCTBALL MPOAYKT (PT) LIMPADOR
LIGEIRAMENTE ACIDO (SL) RAHLO KISEL CISTILNI IZDELEK (MT) TINDIF HAFIF ACIDIKU
(TUR) HAFIF ASIDIK TEMIZLEYiCi

Directions Squeeze half a finger length onto clean hands. Apply on wet skin and lather. Gently massage and
rinse thoroughly with lukewarm water.

Ingredlen(s AQUA PRUNUS MUME FRU\T WATER COCAMIDOPROPYL HYDROXVSULTA\NE PHASEOLUS RAD\ATUS
IONATE, GLYCER\N SODI

HYDROXYACETO ENONE C SODIUM ISETHIO LV L ETHYLHEXVLGL CER\N
CITRIC ACID, DISOD\UM EDTA GUAR HVDROXVPROPVLTR\MON\UM CHLOR\DE DEXTR\N MEL\A AZADIRACHTA LEAF
EXTRACT, MELIA AZA[ EXTRACT, GARDENIA FLORI RACT OPVLENE GLVCOL

LAURATE, SODIUM CITRATE CAMELUA SNENS\S LEAF EXTF RACT, O RACT, MBO
KUGFLRA FLONER ATRACT. ORVZA SKTMA RCE) EXTRAGT PROKUS MOVE PRI BIRACT. (ACGNIO
ANGUSTIFOLIUM (BLUEBERRY) FRUIT EXTRACT, BUTYLENE GLYCOL

Precautions Stop using immediately if iritation occurs, including rash, red spots, sweling or tching.

EU RP : CDRI GERMANY GmbH / Am Kronberger Han & s
2,65624 Schwalbacham Taunus, Germa vo+@+G 4 |
eu.cs@cdri.pro

UKRP : CDRI UK Ltd / V307 Vox Studios, 1-45 Durham "‘" 5 "‘"D"“K ,w‘
Street, Vauxhall, London, SE11 5JH / uk.cs@cdri.pro un Raccota pasica (m Racoota carta

& 20mL/0.67FL. OZ.

DISTRIBUTED BY GOODAI GLOBAL INC.
Batch No. / Expiry Date(DDMMYYYY): Separately indicated

MADE IN KOREA o %
www.beattyofjoseon.com
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Beauty of Joseon Glow Replemshmg Rice Milk
Directi ‘cleansing, pour a few drops into your hands and pat gently onto t e. (FR) Apré ettoyage, versez quelques

sule o 08 Nah e
auf das Gesicht eikiopfen. (T) Dopo la detersi )Po
oczyszczeniu naidz kika kropel na dionie i dehkamle wklep W sko(e I(warzy {ES) Despues dela limpieza, vierte unas gotas endlas
ancs y nden
fijes op het gezicht. (SV) Efter rengéring, hall ngra droppar Kappa forskiigt in i ans\kxe( ]
Puhdmuksen dlkeen ota muutama tippa kasille ja taputtele kevyesti kasvo]\e (CS) Po vy&éténr naneste nékolik kapek do dlani a
Jemné vilepete do pokozky obiicele. (RO) Dupa curdtare, i citeva p\ci(un 1 pane i tapata s pe 3 (5 o st
kvapiek do dlani a fr re. (NO) Ett he 9

inniansiktet. (DA) Efter rens, haeld e1 par dréber i pd answgtet (EL) Metor

Epa KT péorio, (L) Po valy deyi3

L
va\age paar tika peupesadesse Ja patsu(age Grmalt ndole. (HU) Tisztités utén cseppentsen néndny cseppet a tenyerébe, majd
ngéden iitogesse be az rbe. (BG) Cnefi NouMCTBaHe U3CUNETe HAKOMKO Karw B /.'makme W HeXHO NoTYNaiiTe BLPXY
uero. (PT) Apés a \lmpeza mmq algumas gotas nas mAos e aplique suave m leves batidinhas. (SL) Po
?nééem\majme nekaj kapljc v dlan in jih nezno viapkajte na obraz. 1MT) Wara t- nnuﬂ lerra mt q(ar ﬂdejk u napama bi-mod fug fF
iFwiee. utions For
extemaluseon. Avodcontctwih e Keepout of reach of children. f discomfort or: sensmmy to pvoductaccurs dlswnnnue

cas dinconfort ou de senslbﬂne au produit, cesser futilisation et consuiter un médecin. (OE) Nur zur ‘@&uBeren Anwendung. Kunbakt
‘mit den Augen vermeiden. AuBerhalb der Reichweite von Kindem aufbewahren. Bei Unwohisein oder empfindiichen Reaktionen die
Anwendung abbrechen und einen Arzt konsultieren. (IT) Solo per uso estemo. Evitare il contatto con gli occhi. Tenere fuori dalla
portata dei bambini. In caso i fastidio o sensibilta al prodotto, |mermmpefe mso e mr\sukare o medico. (PL) Tyko do ugytku
. Unikac kontaktu z oczami. poza zasi eEa lku wystapienia dyskumfcnu lub
S e i sig z lekarzem. (ES) Se\o para uso exteme Evite €l contacto con
los jos. Mantener fuera del alcance de los nifos. Si se produce alguna molestia o sensibiidad al producto, suspenda su uso y
consulte a un médico. (NL) Uitsluitend voor uitwendig gebruik. Contact met de ogen vermiden. Biten het berek van kinderen
hnudnn top het gevoeligheid voor het product. (SV) Endas1 for utvéirtes bruk. Undvik
ontakt med dgone Voryt Kinslighet Uppstér.
(F\) Vain ukoiseen kaynocn Viits kosketusta simin. Saﬂyla Iesten ulottumattomissa. Lopeta Kayttd ja ota yhteys laakarin, jos
iimenee epamukavuuna tai herkkyyttd tuotteelle. (CS) Pouze k vnéﬁrmu pouzit, Vyhnéte se kontaktu s otima. Uchovavejte mimo
dosah déti. Pokud fjemné po (RO) Numai
g‘ u uz extern. Evitati contactul cu ochii. A nu SE \asa \a mdemana mp\l\m Daca apare disconfort sau Sens\b'l\ta(e la pmdus
Intrerupefi utiizarea si consultati un medic. (SK) Ler . Zabr .. Uchova
deti. Ak sa objavi nepohodiie alebo citivost na vyrobok frestame ho pouzivaf a poradke sa slekérom. (NO) Kun (I\ utvortes bruk.
Unng3 kontakt med aynene. Oppbevares utigiengelig for barn. Avbryt bruken og kontakt lege dersom ubehag eller falsomhet
oppstér. (DA) Kun til udvortes brug. Undga kontakt med mnene Opbevares utilgzengeligt for bern. Stop brugen og kontak! lege,
hvis der opstar ubehag elr folsomhed over or produktet.(EL) M Xohon T g e Ta oo Na
uhdooera e and o, Ey ropouacoT! bogoa o oo oy BIOKOTE T XDion Kat QUPBOUNEUTERTE
1o1po. (LT) T pexiely naudojimu.Venkite kontakto su akinis. Laikyti vakams nepasiekiamoje vietoje. Ji atsiranda diskomfortas
s produkt, nutraukne naudojima i pasitarkite su gydytoju. (LV) Tiki arigai itogani, lzvaiies no saskares ar acim.
Uzglabat bémiem nepieejam: ieta. Ja rodas diskomforts vai Juﬂ%ums pre( produkiu, partrauciet lietoSanu un konstitjieties ar
arstu. 1ETD Ainult vahsp\d\seks kasmam\seﬁ Viltida kokkupuudet simadega. -
tundikkuse korral I5petage kasutamine ja poorduge arst poole. (HU) Kizardiag Kiis6 haszndlatr. Kem\;e a szembe jutést,
jermekektdl eizéva tartandd, Ha kellemetien érzés vagy érzékenység jelentiezik a temékiel szemben, hagyja abba a
hasznalatét és furdu\;on orvoshoz. (BG) Camo 3a BbHLUHA ynoTpe6a. M3BsreaifTe KOHTAKT C 04uTe. [la Ce ChXPaHABA Ha MACTO,
HEJIOCTEIHO 32 Jeia. NI oAza Ha AUCKOMOOp T I YSCTBTEIOCT (oM TPORYKT, peycTaceTe ynoTpebata # ce
KoHCyTMpaiiTe C ne«a {PT) Apenas para uso ext Man das criangas. Se
ocorrer desconforto ou sens\b\l\dade a0 produto, |menampa a utiizacéo e wnsune um médm 1SL) Sam Za zunanjo uporabo.
Tzogibajte se stiku z oém. Hranit naizdelek, prenehaite z Uporabo n se
posvetuite 2 zdravnikom. (MT) Ghal-uzu esten biss. Evna Kuntatt mal- gnajnem Zomm'il boghod mit-tfa, Jekk tingala i skumdita
ew sensmmta ghall-prodott, waqgaf |- uzu u kkonsulta tabib. (TUR) Yalnizea harici kullanim igindir. Gzlerle temasindan kaginin.
(" /eya hassasiyet brrakin v bir doktora d

Beauty of Joseon Green Plum Refreshing Cleanser
Directions Squeeze half a finger length onto clean hands. Apply on wet skin and lather. Gently massage and rinse
thoroughly with lukewarm water. (FR) Déposez Une demi-phalangette sur les mains propres. Appiquez sur peau hurmide

et reautiéde. (D
die sauberen Hénde. Auf die feuchte - & Sanftei lich mit lauwarmem
Wasser abspiien. ) ge sul pel i
e risciacquare a n aoqua \\eplda (PL) Narit oéc o diugosu palca na czyste dionie.

pot
latoz joda. (ES) Aplica media falange en las manos
hmpias Extiende sobre la piel humeda y haz espuma Masajea suavemente y aclara bien con agua nbla (NL) Breng een

asseren en goed
afspoelen met lauwwarm water. (sv; Tryck uten halv ﬁngenangr’f irena hénder. Applicera pa fukbg hud och loddra upy

Massera varsamt och skdj noggrant med fummet vatten. (F|) Purista puntaile kisile noin puolen sormen verran.
kostealle inolle ja vaahdota. Hiero helldsti ja huuhtele huolelisesti haalealla vedella. (CS) Vyt\acle ul de\ky prstu na Cisté
ruce. Naneste na vihkou plet a napéfite. d

lungime de deget pe mainie curate. Apiica pe pielea umeds si spumeaza. Maseazs usor si c\éteste blne cu apa calduts.
(SK) Naneste polovicu dizky prsta na isté ruky. Apiikujte na vinkd pokozku a napenite. Jemne masitujte a dokiadne
oplachnite viaznou vodou. (XlOi Klem ut en ha\v fingerlengde i rene hender. Péfm P fuktig hud of ‘skum opp. Masser
forsikig og skyll godt med lunkent vann. (DA) Tryk en halv ﬁngenan%%’ey";ud pérene heender Pitor a véd hud ogsk skum

op. Masser blidt og skyl grundigt med \unkenlvand lEL) Bate pod JAC P0GV 0Tal KaBpa g
Bpeypevo 8épuior Kai dnploupynaTe appo. KavTe omaho Hoodl Kat SEMAVETE KaAG, e XNapo vepd. (L‘%m spausk\le
puses pirdo lgio kiek] ant Svary ranky. Tepkite ant drégnos odos ir Suputokite. Svelnial masazuokite ir kiuopstia
nuskalaukite drungnu vandeniu. (LV) UzKiajet pirksta pusgarumu Lz tiram rokam. Lietojiet uz mitras adas un saputojiet.
Ma\gl \emaseﬂet un rlpigi noskalojiet ar remdenu udem (E‘U Pigista poole sorme jagu puhtadele kétele. Kanna mérjale
eega. (HU) Nyom; fé ujnyi mennyiséget a tiszta kezekbe. Vidd
fel a nedves b és habositsd fel. Finoman masszlrozd 4, majd alaposan 6blitsd le langyos vizzel. (BG) Harecere
KONMYECTBO C ABMXVHA MONIOBUH MPLCT BbPXy WMCTU Pble. HaHeceTe BbpXy BMiaXHa KOXa M pasnewere.
PT) Api falange nas méos lmpas. Passe na pele

himida

Ciste roke Nanesite na kozoii irajte i i jodo. (MT) Aghfas nofs tul ta’

suba‘ fidein nodfa. Applika fug i-gida myarrba u ol faghvia, msahinah bikmod u ahse (ajleb pima shun haf. (TUR)
uylaiyice
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Precautions Stop using immedately if iitation occurs, including rash, red spots, swellng or itching. (FR) Amétez
mmédgtement utisaton encas drttion, y comprs empnons fougeurs, gonflement ou démangeaisons. (D) Brechen
Anwendung sofort ab, wen g, rote Flecken,

Juckre\z (Im)
{PL) Natychmiast przerwac stosowanie w przypadku ndmzmenla w ym wysypkl czerwonych p\am obrzeku lub
swedzenia. (ES) Deje de usar |nmed\a(amenter§|yse prmf S roja
picazon. (NL) Stop jk met het gebruik als i ief u\ts\ag, rode v\ekken zweHlng of jeuk. (SV)
id initation, roda ﬁackar swunad ellr lada. (F) Lopeta iytto vaittomastijos
iimenee &rsytystd, kuten ihottumaa, punoitusta, turvotusta tai kitinaa. (CS) Okamzité prestame pouzivat v pripadé
podrazden, vGetné vyrazky, cervenjich skvm, otoku nebo svedem (RO) Intrerupe imedia utfizarea n caz de irati,
inclusiv eruptii pete rosi, umflaturi sau mancari te prestafite pouzivat pri podrézden, vratane vyraz
Cervenych kvm opuchu alebo svrbenia. (NO) Slutt & bruke umiddelbart hvis irritasjon oppstar, inklldert utslett, rode
fiekker, hevelse eller Kioe. (DA) Stop brugen straks, hvis der opstar imitation, herunder udslaet, rade pletter, hezvelse eller
Kioe. (EL) AGkOYTE opi£owe T Ypion OE MepiTTwon EpEROLID, nuunapt)\uu[iuvnuwau eEavEnu(m)Q KOKKWWY,
TpNE{aTog A kvnapiol. (LT) Nndnl \a.
patinimas ar niezéjimas. (LV) Nekavéjoties partrauciet lietosanu, ja paradas kairingjums, wstarp izsitumi, sarkani plankumi,
pietikums vai nieze. (ET) Lopeta kasutamine kohe, kui tekib arritus, sealhuigas [oove, punased laigud, turse Vo siigelus.
fel, piros fo\(oka( duzzanatot vagy viszketést.
1BG) I 4epBeHI NeTHa, NoflyBaHe
i cepBex. (PT) Pare imediatamente de usar se ocorrer irttagao, incluindo erupdes, manchas vermelhas, inchaco ou
comichdo. 1SL| Takoj prenehaite z uporabo, Ce se pojavi drazenje, vkljuéno z izpuscajem, rdecimi madeil oteklino ali
stbenjem, (MT) Wagf mil-uzu mmedjatament jekk tig osservatairitazzioni, inkluz raxs, tikiriomor, nefiajew hakk. (TUR)
Tahris, dokintd, kizarkik, sislik veya kaginti gordiirse kulanimi derhal durdurun.
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